
Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως την οποία υπέβαλε το Amtsgericht München (Γερμανία) στις 2 Μαΐου 
2016 — Gesellschaft für musikalische Aufführungs- und mechanische Vervielfältigungsrechte, 

Bezirksdirektion Nürnberg (GEMA) κατά Josef Ebert

(Υπόθεση C-252/16)

(2016/C 279/20)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Amtsgericht München

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγουσα: Gesellschaft für musikalische Aufführungs- und mechanische Vervielfältigungsrechte, Bezirksdirektion 
Nürnberg (GEMA)

Καθού: Josef Ebert

Με διάταξη της 31ης Μαΐου 2016 η υπόθεση διαγράφηκε από το Πρωτόκολλο του Δικαστηρίου. 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως την οποία υπέβαλε το Amtsgericht Köln (Γερμανία) στις 9 Μαΐου 
2016 — Elke Roch, Jürgen Roch κατά Germanwings GmbH

(Υπόθεση C-257/16)

(2016/C 279/21)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Αιτούν δικαστήριο

Amtsgericht Köln

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Ενάγοντες: Elke Roch, Jürgen Roch

Εναγόμενη: Germanwings GmbH

Προδικαστικά ερωτήματα

1) Αποτελεί η τεχνική βλάβη που προκαλείται σε αεροσκάφος από πρόσκρουση πτηνών, ήτοι από σύγκρουση του αεροσκάφους με 
πτηνά στον αέρα, έκτακτη περίσταση κατά την έννοια του άρθρου 5, παράγραφος 3, του κανονισμού (1);

2) Έχει το άρθρο 5, παράγραφος 3, του κανονισμού την έννοια ότι ο πραγματικός αερομεταφορέας δύναται να επικαλεστεί 
έκτακτες περιστάσεις οι οποίες δεν ανέκυψαν στην πτήση για την οποία είχε κάνει κράτηση ο επιβάτης, αλλά σε αμέσως 
προηγούμενη πτήση του αεροσκάφους το οποίο προοριζόταν να εκτελέσει, στο πλαίσιο συστήματος ακολουθίας πτήσεων, την 
πτήση για την οποία είχε γίνει η κράτηση;

(1) Κανονισμός (ΕΚ) 261/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Φεβρουαρίου 2004, για τη θέσπιση κοινών 
κανόνων αποζημίωσης των επιβατών αεροπορικών μεταφορών και παροχής βοήθειας σε αυτούς σε περίπτωση άρνησης επιβίβασης και 
ματαίωσης ή μεγάλης καθυστέρησης της πτήσης και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 295/91, ΕΕ L 46, σ. 1.

1.8.2016 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 279/15


